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van Anh-Viét va cau 3,
Viét-Anh trong cau 4,
cac linh vuc bao caub
chi, thwong mai
va van chuong

I11. No§i dung cau héi thi
Céu 1 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

Translation often presents significant challenges due to the complexities of language and
cultural differences. Nuances and idiomatic expressions in one language may not have direct
equivalents in another, leading to potential misinterpretations. Additionally, maintaining the
original intent of the message can be difficult, especially when translating emotional or
context-specific content. Cultural references and context can further complicate translations,
requiring a deep understanding of both languages involved. Despite these challenges, skilled
translators work to bridge communication gaps and ensure accurate and meaningful
exchanges between diverse linguistic communities.

Notes: Nuance: sic thai
Céu 2 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

E-commerce has revolutionized the way people shop, offering convenience and accessibility
like never before. With just a few clicks, consumers can purchase products from around the
world, often at competitive prices. This digital marketplace has also enabled small businesses
to reach a global audience, leveling the playing field against larger competitors. However, the
rise of e-commerce has brought challenges such as cybersecurity threats and the decline of
traditional stores. Despite these challenges, e-commerce continues to grow rapidly,
transforming the retail landscape and consumer behavior.

Céu 3 (2 diém): Translate the following passage into English.

Hoc mot ngoai ngir c6 thé gip kho khan do su khac biét vé ngir phap, tir vung va phat am.
Viéc 1am chu cac quy tic ngir phap va cdu tric cAu méi thudng doi hoi thoi gian va luyén tip
dang ké, vi chiing c6 thé khac biét rat nhiéu so v6i ngdn ngit me dé. Phat am ciing c6 thé kho
khan, dic biét 1a khi ngon ngit c6 nhitng 4m thanh khong quen thudc hodc khong ton tai trong
ngdn ngtt me dé cuia ngudi hoc. Thém vao do, viéc tiép thu tr vung maéi va st dung né mot
cach hiéu qua trong ngit canh doi hoi nd Iyc kién tri va tiép xtic thudng xuyén. Su khac biét
vé van hoa con 1am cho qua trinh hoc thém phiic tap.



Céu 4 (2 diém): Translate the following passage into English.

Ky trc vé thoi tho au thuong goi 1én cam giac hoai niém va 4m ap. Nhing ngdy thang vo tu
choi dua véi ban be¢, kham pha thién nhién, va tham gia vao cac tro choi tudng tuong tao nén
mot bt tranh tuoi dep cua nhirng trai nghiém hanh phuc. Nhirng niém vui don gian, nhu an
kem vao mot ngay hé néng blic hoidc cam giac hdi hop khi 1an dau tién di xe dap, trd thanh
nhirng ky niém quy gia. Cac budi tu hop gia dinh va cac dip 18 tét lam phong phti thém nhiing
ky tc ndy. Nhitng ky rc nay c6 thé nhic nhd ching ta vé su ngay tho va ky diéu di timg dinh
hinh cudc séng dau doi cua chung ta.

Ciu 5 (2 diém): Translate the following passage into English.

Truyén thong gia dinh thuong déng vai trd quan trong trong viéc dinh hinh su lya chon nganh
hoc cua sinh vién & cap dai hoc. Nhiéu ca nhan cam thiy c6 nghia vu phai tiép tuc truyén
thong gia dinh, theo dudi nghé nghiép ciia cha me hoic ong ba. Sy anh huéng cua truyén
thdng gia dinh c6 thé mang lai mot chon lya rd rang dap ung ky vong cta gia dinh. Tuy nhién,
né ciing co6 thé din dén xung dot ndi tim néu so thich va dam mé ca nhan cia sinh vién khac
biét voi truyén thong gia dinh. Viéc can bang gitra viéc ton trong gia tri gia dinh va cac nguyén
vong ca nhan 1a rat quan trong dé dua ra sy lya chon nghé nghiép chan thyc va ding dan.

DAP AN VA THANG DIEM
Phan ciu h6i | Ndi dung dap 4n Thang diém | Ghi chd

Tu luin
Caul 2.0
Noi dung cau 1 | Dich thuat thuong gip phai nhitng thach 0.4

thire dang ké do sy phirc tap ctia ngdn ngir

va su khac biét van hoa.
Noi dung cdu 2 | Nhiing sic thai va thanh ngit trong mot 0.4

ngodn ngi c¢6 thé khong co cac tuong
duong truc tiép trong ngdn ngir khac,
dan dén kha ning hiéu 1am.

No6i dung cau 3 | Thém vao d6, viéc duy tri ¥ dinh gbc cia 0.4
thong diép co thé gap kho khan, dic biét
1a khi dich cac nd1 dung mang tinh cam
xuc hodc theo ngit canh cy thé.

Noi dung cdu 4 | Cac tham chiéu vian hoa va ngit canh co 0.4
thé 1am cho viéc dich thuat thém phtic
tap, yéu cau sy hiéu biét sau sic vé ca
hai ngén ngit lién quan.

Noi dung cau 5 | Mac du gdp phai nhiing thach thtrc nay, 0.4
cac dich gia tai nang van 1am viéc dé thu




hep khoang cach giao ti€p va dam bao sy
trao doi chinh xac va c6 y nghia gitra cac
cong dong ngon ngir khac nhau.

Céau 2

2.0

No6i dung cau 1

Thuong mai dién tir da cach mang hoa
cach moi ngudi mua sam, mang dén su
tién loi va kha nang tiép can chua tirng co.

0.4

No6i dung cau 2

Chi v6i vai ¢t nhap chudt, ngudi tidu
dung c6 thé mua san pham tir khip noi
trén thé gidi, thuong véi gia ca canh
tranh.

0.4

No6i dung cau 3

Thi trudng k¥ thuat sb nay ciing da giup
cac doanh nghiép nho tiép can khan gia
toan cau, can béng cudc choi so vdi1 cac
d6i thii 16n hon.

0.4

Noi dung cau 4

Tuy nhién, su phat trién cta thuong mai
dién tir da mang lai nhiing thach thirc
nhu cac méi de doa vé an ninh mang va
su suy giam cila cac cira hang truyén
thong.

0.4

Noi dung cau 5

Mic du dbi mit v6i nhimg thach thic
nay, thuong mai dién tr van tiép tuc phat
trién nhanh chong, bién ddi canh quan
ban 1¢ va hanh vi cua nguoi tiéu dung.

0.4

Céau 3

2.0

No6i dung cau 1

Learning a foreign language can be
challenging due to differences in
grammar, vocabulary, and pronunciation.

0.4

No6i dung cau 2

Mastering new grammar rules and
sentence structures often requires
significant time and practice, as they
may differ greatly from one’s native
language.

0.4

Noi dung cau 3

Pronunciation can also be difficult,
especially when a language has sounds
that are unfamiliar or nonexistent in the
learner’s mother tongue.

0.4

Noi dung cau 4

Additionally, acquiring a new
vocabulary and using it effectively in
context demands persistent effort and
exposure.

0.4

Noi dung cau 5

Cultural differences further complicate
the learning process.

0.4

Cau 4

2.0




No1 dung cau 1

Childhood memories often evoke a sense
of nostalgia and warmth, filled with
moments of joy and discovery.

0.4

Noi1 dung cau 2

The carefree days of playing with
friends, exploring the outdoors, and
engaging in imaginative games create a
picture of happy experiences.

0.4

No6i dung cau 3

Simple pleasures, like ice cream on a hot
summer day or the thrill of riding a bike
for the first time, become cherished
recollections.

0.4

No6i dung cau 4

Family gatherings and holidays add to
the richness of these memories.

0.4

Noi dung cau 5

Reflecting on these formative years can
remind us of the innocence and wonder
that once defined our early lives.

0.4

Céaub

2.0

Noi dung cau 1

Family tradition often plays a significant
role in shaping a student’s choice of
major at the college level.

0.4

Noi dung cau 2

Many individuals feel a strong sense of
obligation to continue their family
tradition, pursuing careers that align
with their parents' or grandparents'
professions.

0.4

Noi dung cau 3

The influence of family tradition can
provide a clear choice that meets
familial expectations.

0.4

Noi dung cau 4

However, it can also lead to internal
conflict if a student's personal interests
and passions diverge from family
traditions.

0.4

Noi dung cau 5

Balancing respect for family values with
personal aspirations is crucial for making
an authentic and proper career choice.

0.4

Diém tong

10.0

Truwéng bo mén
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